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You might give about the ruin of Phrygius to Troy with the history (AD. 600. ) 
Cornelius grandson with curled Sallust St. 

With the much with Athenas most eagerly I might conduct, Phrygian I have discovered historical with Daretas, with the hand of him/her/itself written, as the title indicates, as about Greeks and it has entrusted Troianism to the ~small fishing boat. 

As I with the most high love embraced, immediately I have transferred. 

To which the nothing adding or lessening transforming the cause I have thought, otherwise my it might be able to be seen. 

Most good therefore I have led, truly and simply reported, if I was extending across her/it towards the word into the good Latin, in order that gathering they were being able to recognise, how these the things might be the borne: 

Whether more the truths may value, which Dars Phrygian of the memory has entrusted, which through it has lived the time and has fought, where Greeks might attack Trojan; 

Or with Homer believing, which after the much years is born, as the war this deed might have been: 

About which thing with Athenas the judgement has been, when on behalf of the mad Homer was being had, which has divided to have waged war the gods with the men. 

But as far as this with that. 

Now towards the promise we may be returned. 

O Pelonian king, s/he/it has had Aeson brother. 

With Aesonas the son was being [Iason], with the strength excellent: 

And which were being under the power of him/it, s/he/it was having the all those hosts, and from them most strong-edly s/he/it was being loved. 

O Pelonian king, as s/he/it has seen acceptable Iason to be with the all, s/he/it has feared s/he/it was making not to himself the injuries, and s/he/it might expel himself with the power. 

S/he/it says of Iasonus to Colchas the skin of the ram gilded to be, worthy with the strength of him/it, in order that thence s/he/it was stealing her/it, in all respects s/he/it promises himself to him/it soon giving. 

S/he/it has heard [Iason] where, as s/he/it was being of the strong mind, and which was wishing to know the all places, and s/he/it was valuing the more clear future himself, if s/he/it had stolen the gilded skin with Colchas, s/he/it says to Pelia to be ruled with himself to wish to go there, if the strengths and the associates were lacking not. 

Pelonian king has ordered to be called Argus architect, and he commands to him/it in order that he was building the ship most pretty which, towards the will with Iasonas. 

Through the whole Greece the hearsay has run, the ship to be built, s/he/it goes [Iason] in which Colchuses, the golden skin soon desiring. 

The friends and the hosts towards Iason have came, and they promise himself with the single soon going. 

[Iason] s/he/it conducts the gratitude with those: 

And s/he/it has asked in order that prepared they were being, when the time was coming up. 

[Iason] when the time comes up, the letters towards them it has sent which they had promised, with single himself soon going, and immediately they have convened towards the ship, the name was being of which [Argo]. 

Pelonian king which the need s/he/it has ordered were being into the ship to be imposed: 

And the encouragement is Iason, and which with him/it were being soon going, in order that to the strong mind were going towards completing which were being of the attempt. 

She/it the thing the clarity of Greece and with themselves soon making was being seen. 

To explain them which with Iason they have departed, not of us s/he/it is: 

But which is willing to recognise them, s/he/it entrusts Argonautas. 

[Iason], as towards Phrygia s/he/it has came, Simoenta has applied the ship towards the port. 

Then the all have emerged about the ship towards the land. 

Of Laomedontus to the king of Trojan announced s/he/it is, requiring-to-be-marvelled ship into the port with Simoenta to have entered, and in her/it the imported young men about Greece to be. 

Where has heard [Laomedon] the king is the excited, and the common danger has examined, if Greeks towards his/her/their shores to the ships to approach were accustoming oneself. 

Sends therefore towards the port which they may say that about the boundaries of Greek him/it they depart: 

And if not with the said they had obeyed, then himself with the weapons soon expelling about the boundaries. 

[Iason] and which with him/it had came deeply have brought the cruelty to Laomedontas, thus with himself from it to be hauled, with the nobody from those the injury might be the made: 

Likewise and they were fearing the multitude of the barbarians, if against the command they were attempting to last, lest they were being suppressed: 

When themselves were being not prepared towards do battling, they have mounted the ship, from the land they have receded, Colchuses of the progress they are, they have stolen the skin, the house returned they are. 

Hercules deeply has brought abusively hauled himself from the king with Laomedont, and them which one they had departed Colchuses with Iason, and s/he/it has came Sparta towards Castor and Pollux. 

S/he/it conducts with these, in order that with him\her\it they defend his/her/their injuries, not [Laomedon] safely s/he/it brings, which might have hindered those from the land and with the port. 

S/he/it says the much future assistants, if they had adapted himself. 

Castor and Pollux in all respects they have promised himself soon making to be, which Hercules might wish. 

From these Salamina of the progress, towards Telamon s/he/it has came: 

S/he/it asks him/it as with him\her\it towards Troy s/he/it goes, and s/he/it may defend his/her/their injuries with him\her\it. 

[Telamon] s/he/it has promised prepared himself with the all, Hercules might wish which. 

Thence at Phthia the progress is towards Peleus, and it asks him/it as it goes towards Troy with him\her\it: 

And the promised he has to him/it Peleus himself soon going. 

Thence Pylum towards Nestor the progress s/he/it is; 

Asks him/it [Nestor] which might have came. 

Hercules says, which with the pain may be displaced, to wish to lead troubled himself into Phrygia. 

[Nestor] s/he/it has praised Hercules, and his/her/their work promised s/he/it has. 

Hercules has understood where the wills of the all, the ships 12. 

S/he/it prepares, s/he/it selects the soldiers. 

Where the time is the given departing, it has sent it had asked the letters towards them which, which with the men of the pig when had came, they are of the progress into Phrygia: 

And towards Sigeus by night they have approached. 

O Indian Hercules, [Telamon], and Peleus they have reared the army out of the ships: 

Which might be with the true protection, Castor, Pollux, and they have relinquished Nestor. 

[Laomedon] with the equestrian plenty towards the sea s/he/it comes, and s/he/it begins to fight. 

Hercules towards Troy had gone, and the unforeseeing which were being in the town he begins to attack. 

Which where of Laomedontus to the king is announced, the town from the enemies to be attacked, immediately it is returned Ilium: 

And in the journey hostile with Greeks made, from Hercules s/he/it is killed. 

[Telamon] the first has entered the Trojan town: 

To which Hercules of the strength the cause s/he/it has given Hesiona to Laomedontas of the king the daughter to the gift. 

With Laomedontas the sons which are fallen with it were being. 

Priamus was being in Phrygia, where the father of him/it to the army had placed in charge him/it [Laomedon]. 

Hercules and which with it adore the great booty have made, and they have obtained towards the ships. 

Thence they have decided to depart the house. 

[Telamon] s/he/it has collected Hesiona with him\her\it. 

This where with Priamus is announced, the killed father, the torn apart countrymen, the carried away booty, Hesiona sister to the gift given, s/he/it has brought deeply so abusively hauled Phrygia to be from Greeks. 

S/he/it desires Ilium with Hecuba with the wife and with the children with Hector, with Alexander, with Deiphobus, with Helenus, with Troilus, with Andromacha, with Cassandra, with Polyxena. 

For were being and the others born sons out of the concubines; 

But the nobody has said out of the regal specie to be, unless them which were being out of the lawful wives. 

Priamus as has came Ilium, he has made small the delay, s/he/it has built the more great fortifications, and s/he/it has returned the most defended community; 

And the multitude of the soldiers there s/he/it has made to be, lest through the ignorance s/he/it was being suppressed, thus as [Laomedon] the father is of that pressure. 

Likewise s/he/it has built the palace, and there with Jupiter of Statorus s/he/it has consecrated the altar. 

S/he/it has sent Hector into Paeonia. 

With Ilium s/he/it has made the gates, the these names of which are, with Antenoria, Dardanian, Trojan, with Scaea, with Thymbraea, Trojan. 

Then, after s/he/it has seen made firm Ilium, the time has awaited. 

As the vision is to him/it the injuries of the father to avenge, it orders to be called Antenor; 

S/he/it says himself to him/it to wish, entrusted him/it into Greece to send, when to himself the injuries from these the heavy which with the army adore made in Laomedontas of the father with the death, and in the abduction of Hesiona s/he/it might have borne, yet in all respects with the level mind soon spreading out, if Hesiona to him/it was being returned. 

I am before-swum, as Priamus has commanded, he has mounted the ship, and the progress has came Magnesia towards Peleus. 

Peleus with the hospitality with the three days has received which, asks with the day fourth him/it which might have came. 

I am before-swum s/he/it says she/it which from Priamus were being entrusted, Greeks to demand, in order that Hesiona was being returned. 

These where Peleus has heard, he has brought deeply, there which was seeing this to concern towards himself: 

S/he/it orders him/it about his/her/their boundaries to depart. 

I am before-swum the nothing gentle, s/he/it has climbed the ship, the journey has made Salamina towards Telamon: 

To ask s/he/it begins him/it, in order that to Priamus s/he/it was returning the sister Hesiona; 

Indeed not to be the level ground so by day in the slavery to have the girl of the regal specie. 

[Telamon] of Antenorus s/he/it has answered, the nothing from himself with Priamus made: 

But which the cause of the strength s/he/it may be presented, with not any himself soon giving: 

On account of this the island orders to depart Antenor. 

I am before-swum s/he/it has mounted the ship, into Achaia s/he/it has came. 

Thence towards Castor and Pollux conveyed, s/he/it begins from these to demand, in order that to Priamus they were satisfying, and they might return Hesiona sister. 

Castor and Pollux they have denied the injury with Priamus made to be, but more ahead Laomedont them to have struck: 

They order to depart Antenor. 

Thence Pylum towards Nestor comes, has said which of Nestorus about the cause had came. 

Which as has heard, s/he/it begins to scold, why the daring may be into Greece to come, when from Phrygs Greeks earlier had been struck. 

Where s/he/it has heard [Antenor] the nothing to have obtained, and abusively to be hauled Priamum, it has mounted the ship, the house returned s/he/it is. 

To Priamus king s/he/it explains, how each one will have answered: 

And how from those the handling may be: 

And likewise the encouragement s/he/it is Priamum, in order that it pursues them with the war. 

Immediately Priamus orders to be called the sons, and the all his/her/their friends, Antenor, Anchises, Aeneas, Ucalegont, Bucolion, Panthus, Lampon, and the all sons which out of the catamites were being born. 

Which as have convened, s/he/it has said himself entrusted Antenor into Greece to have sent to them, in order that these to himself were satisfying because might have killed his/her/their father, they might return Hesiona to himself, those abusively to have hauled, and Antenor the nothing from them to have obtained: 

Truly because they might have been unwilling to make his/her/their will, to be seen to himself the army into Greece to send, which might snatch the booties from them; 

Lest Greeks to the mockery were having the barbarians. 

And is the encouragement Priamus the free his/her/their, in order that the princes were being of this thing, especially Hector: 

Indeed more great was being with the birth: 

Which begins to say, indeed to wish to perform himself the will of the father, and with Laomedontas of his/her/their grandfather the death to avenge, and Greeks with Trojan might have made the whichever injuries, lest the unpunished it with Greeks was being: 

But to fear, lest not they were being able to complete which of the attempt they were being; 

The much future assistants of Greece; 

Europe the warlike men to have; 

Asia always in the indolence the life to have expelled, and on account of it the division not to have. 

Alexander begins to encourage, in order that the division is prepared, and it may be sent into Greece: 

With himself the future prince of this thing, if the father was wishing: 

In the kindness of Deuses himself to believe, with the conquered enemies with the gained praise, about Greece the house to be soon returning. 

For to himself in Idas the ~wood when had departed the hunting, in the sleeps Mercury to have persuaded Juno, Venus, Minerva, in order that s/he/it was judging between them about the appearance. 

And then to himself promised Venus to be, if the arum plant with the appearance was judging his/her/their more good appearance, soon giving himself to him/it the wife, more beautiful which in Greece might be seen: 

Where thus s/he/it had heard, the most good Venus of the shape to have judged: 

From where to must to expect Priamus, Venus future female assistant with Alexander. 

Deiphobus to please to himself has said the deliberation of Alexander: 

And to expect Greeks Hesiona soon returning, and soon satisfying, if, in order that the deposit was being, the division into Greece might be sent. 

Helenus begins to prophesy, Greeks soon coming, Ilium soon sweeping out, the parents and the brothers with the hostile hand soon perishing, if Alexander to himself had persuaded the wife about Greece. 

Most small Troilus with the birth, not less as the strong Hector, the war was urging to be borne, and not to must to be frightened with the fear of the words of Helenus. 

Which with the all has pleased, the division to be compared, and into Greece to depart. 

Priamus has sent Alexander and Deiphobus into Paeonia, in order that the soldiers were selecting: 

Towards the meeting s/he/it orders to come the people. 

S/he/it recalls the sons, in order that the more great with the birth to the minors were commanding. 

S/he/it has showed which injuries Greeks with Trojan might have made: 

On account of this entrusted Antenor into Greece, to have sent, in order that to himself they were returning Hesiona sister, and they might satisfy with Trojan. 

Antenor abusively from them hauled: 

Nor any from these to have been able to obtain. 

On account of this to please to himself, Alexander to be sent with the division into Greece, which the death of his/her/their grandfather and might avenge the injuries of Trojan. 

S/he/it has ordered to say Antenor, how in Greece the handling may be. 

S/he/it is I am before-swum the encouragements Trojan, lest they were dreading, towards fighting into Greece s/he/it has made his/her/their more eager. 

With the few s/he/it has explained, which in Greece had borne. 

Priamus has said, if to which the war to be borne was displeasing, it might proclaim his/her/their will. 

Then Panthus to Priamus and to the relatives s/he/it emerges them which from the father to Euphorbus s/he/it had heard: 

If Alexander had persuaded the wife about Greece, with Trojan the most outer future destruction. 

But they have spent more fine to be in the leisure the life, as in the commotion the freedom to lose, and the danger to enter. 

The people has scorned the authority of Panthus: 

They have ordered to say the king, which might wish to happen. 

Priamus has said the requiring-to-be-prepared ships to be, as he is gone into Greece: 

Useful with the each people not to lack. 

The people has summoned through foolish himself not to be, he may be obeyed where less with the teachings of the king. 

Priamus with those has conducted the great gratitude, and he has dismissed the meeting. 

And soon into Idas s/he/it has sent the ~wood, which might cut down the matter, the ships might build. 

S/he/it has sent Hector into the more above Phrygia, in order that s/he/it was preparing the army; 

And thus at hand s/he/it was being. 

Cassandra, after the deliberation of the father has heard, to say which with Trojan they were being soon being begins, if Priamus was persisting the division into Greece to send. 

Meanwhile the time comes up: 

The ships are the built. 

The soldiers have came up, which Alexander and Deiphobus in Paeonia they had gathered; 

And where the vision is to be able to sail, Priamus addresses the army: 

S/he/it puts in charge Alexander Imperator to the army, Deiphobum sends with him/it, Aeneas, Polydamant. 

And s/he/it commands to Alexander, in order that the first approaches Sparta, s/he/it may convene Castor and Pollux, and from these s/he/it may desire, in order that Hesiona sister of him/it is returned, and she may happen enough with Trojan. 

Which if they had denied, immediately towards himself the message may direct, in order that it is able to send the army into Greece. 

Thereafter Alexander into Greece has sailed, with the contracted him\her\it with the leader there which with Antenor now had sailed. 

Not before the much days, Alexander into Greece has sailed which, and before he might approach into the island Cytherea, Menelaus king towards Nestor Pylus departing, has opposed with Alexander in the journey, and might stretch was marvelling the regal division with which. 

To the each the opposing they have observed himself reciprocally, unskilled where the each might go. 

Castor and Pollux towards Clytaemnestra they had gone, with him\her\it Hermiona his/her/their granddaughter Helenas had detached the daughter. 

With Argas of Juno the day was being the festive with these days, to which Alexander into the island comes Cytherea, he has sacrificed where towards the sanctuary of Venus Diana. 

These which were marvelling in the island were being the regal division, and which with Alexander were asking from those, which might be, they might have came which. 

Those from Priamus with the king have answered the sent envoy towards Castor and Pollux, in order that s/he/it was convening them. 

But truly with Helena, to Menela the wife, when Alexander in the island Cytherea she was being, has pleased to him/it there to go. 

Which about the cause towards the shore has proceeded, where the sanctuary is of Diana and of Apollo: 

There Helena had disposed to make the divine thing. 

Which where is announced with Alexander, Helena towards the sea to have came, the accomplice to his/her/their form, begins to walk in the view of him/it, desirous they have seen her/it. 

Of Helena announced s/he/it is, Alexander of Priamus king the son towards the town, where Helena was being, to have came. 

Which also themselves s/he/it was wishing to see. 

And with himself to the each they had considered, both, his/her/their form of the incense, they have given the time in order that they were referring the gratitude. 

Alexander commands, the all in order that in the ships prepared are: 

With the night they may loosen the division, about the sanctuary they may rescue Helena, with him\her\it they may steal her/it. 

With the given indication they have entered the sanctuary, they rescue uninjured Helena, into the ship they convey, and with her/it they exhaust by plundering the some women. 

Which the townspeoples when had seen, they have fought with Alexander by day, lest s/he/it was being able to rescue Helena. 

Relying on Alexander with the multitude of the associates has overcame which, the sanctuary has pillaged, it has led the men with him\her\it the most very many prisoners, s/he/it has imposed into the ship, s/he/it has been accustomed the division, s/he/it has disposed to be returned the house, s/he/it reaches into the port [Tenedon], s/he/it has softened where sad Helena with the address, to the father to the borne thing the message has sent. 

With Menelaus after into [Pylo] announced s/he/it is, with Nestor Sparta the progress is, it has sent towards Agamemnon the brother Arguses, asking in order that s/he/it comes towards himself. 

Meanwhile Alexander towards his/her/their father with the booty reaches, and he refers to the borne thing the rank. 

Priamus has the been glad, the expecting Greeks cause of the recovery of Helena the sister Hesiona soon returning, and they which thence from Trojan had stolen. 

Sad Helena consoled s/he/it has, and s/he/it has given paired her/it to Alexander: 

Which as Cassandra has observed, she begins to prophesy, the remembering she/it which before had predicted. 

Priamus to be split and has ordered to be enclosed which. 

[Agamemnon] after, s/he/it comes Sparta, the brother consoled s/he/it has, and s/he/it has pleased in order that through the whole Greece soon bewailing they were being sent towards requiring-to-be-assembled Greeks, and with Trojan the requiring-to-be-proclaimed war. 

Have convened but these; 

Achilles with Patroclus, Euryalus, Tlepolemus, Diomeds. 

After they have approached Sparta, they have decided the injuries of Trojan to pursue, the army and the division to compare. 

They put in charge Agamemnon emperor and the leader. 

These send the envoys, in order that they convene with the divisions and with the armies of the preparation equally towards the port of Athenians the whole Greece, from where equally towards Troy they depart, towards requiring-to-be-defended his/her/their injuries. 

Castor and Pollux in the fresh, after they have heard Helena his/her/their sister snatched, they have climbed the ship and followed they have. 

With Lesbus they have been accustomed the ship; 

With the most great season short, nowhere they have appeared: 

Afterwards the saying is, those made immortals. 

Therefore Lesbiuses with the ships them all the way towards Troy the question himself, nor the steps of them anywhere discovered of the house to have reported. 

You might give Phrygian, which has written this history, s/he/it has said with himself to have fought all the way while with captured Troy s/he/it is: 

These with himself to have seen when the truces were being, partly with the battle to have concerned. 

From Dardanian to have heard, with which shape and with the nature they might have been Castor and Pollux. 

They have been but the other of the like other, with the yellow hair, with the great eyes, with the pure shape, well formed, with the attenuated body. 

Like Helena with those, beautiful, of the single mind, flattering, with the most good legs, the mark between two eyebrows having, with the tiny mouth. 

Priamus king of Trojan with the pretty face, great, with the agreeable voice, with the eagle's body. 

Lisping Hector, bright, curled, the squinter, with the persistent members, with the venerable face, bearded, appropriate, warlike, I animate great, with the countrymen merciful, the worth and to the love reaching. 

Deiphobum and Helenum you may imitate to the father, unlike with the nature: 

Strong Deiphobus; 

Merciful Helenus, teaching, the prophet. 

Great Troilum, most pretty, on behalf of the age strong, strong, eager of the strength. 

Bright Alexander, long, strong, with the most pretty eyes, with the soft hair and with the yellow, with the attractive mouth, with the agreeable voice, swift, eager of the command. 

Red Aeneas, the square, eloquent, sympathetic, strong with the deliberation, the blessed dead, attractive, with the cheerful eyes and black. 

Long Antenor, slender, with the swift members, cunning, of the rocks. 

Great Hecuba, with the eagle's body, pretty, with the manly mind, just, conscientious. 

Andromacha with the clear eyes, bright, long, beautiful, restrained, wise, chaste, flattering. 

Cassandra with the medium height, with the round mouth, red, with the flashing eyes, of the future I will get to know beforehand. 

Bright Polyxena, high, beautiful, with the long neck, with the attractive eyes, with the yellow hairs and long, with the well-arranged members, with the luxuriant fingers, with the right legs, with the most good feet, which form might overcome his/her/their all, with the single mind, lavish, sumptuous. 

Agamemnon with the white body, great, with the strong members, eloquent, aware, noble. 

Menelaum with the medium body, red, beautiful, the receipt, of the thanks. 

Achilles [pectorosum], with the attractive mouth, with the strong members and with the great, well curling, merciful, in the weapons most sharp, with the cheerful face, sumptuous, with the myrtle- hair. 

Patroclum with the pretty body, with the lively eyes and with the great, be bashfuling, the right, aware, sumptuous. 

Aiac squared Oileus, with the strong members, with the eagle's body, pleasant, strong. 

Aiac strong Telamonius, with the clear voice, with the black hairs, into the fierce enemy. 

Beautiful Ulyss, crafty, with the cheerful mouth, with the middle height, eloquent, wise. 

Strong Diomed, the square, with the distinguished body, [uulto] with the austere, in the war most sharp, of the shouts, with the warm brain, impatient, bold. 

Great Nestor, with the bent nose, long, bringing, most great, bright, aware, the counsellor. 

Protesilaum with the bright body, with the distinguished face, swift, assured, casual. 

Great Neoptolemum, foul-smelling, irritable, the one who stammers, with the face the good, bent, with the round eyes, supercilious. 

Slender Palamed, long, wise, I animate great, in coaxing. 

Thick Podalirium, strong, arrogant, sad. 

Great Machaon, strong, the certainty, aware, patient, merciful. 

Red Merion, with the medium height, with the round body, foul-smelling, persevering, cruel, impatient. 

Beautiful Briseida, the deeps soon standing, bright, with the yellow hair and with the soft, with the contiguous eyebrows, with the attractive eyes, with the equal body, flattering, sympathetic, modest, with the single mind, conscientious. 

Then with the division of the Greek preparation they have convened Athenas. 

[Agamemnon] out of Mycenas with the ships with the number one hundred. 

Menelaus out of Sparta with the ships with the number sixty. 

Arcesilaus and [Prothenor] out of Boeotia fifty. 

Ascalaphus and Ialmenus out of Orchomenus with the ships with the number [trigentia]. 

Epistrophus and Schedius out of Phocid forty. 

[Aiax] Telamonius out of Salamina has persuaded Trojan brother with him\her\it: 

You shatter!, Amphimachum, Dior, Thalpium, Polyxenum, with the ships forty. 

[Nestor] out of [Pylo] the ships 80. 

Thoas out of Aetolia with the ships 40. 

[Aiax] Oileus out of Locras with the ships 37. 

Antiphus, Phidippus 30. 

Idomeneus and Merions out of Creta with the ships 80. 

Ulysses out of Ithaca with the ships with the number 12. 

Eumelus out of Pheras with the ships 10. 

Protesilaus and Podacrs out of Phylaca with the ships 40. 

Podalirius and [Machaon] out of Trica of Aesculapius son with the ships 32. 

Achilles with Patroclus and with Myrmidons out of Phthia with the ships 50. 

Tlepolemus out of Rhodus with the ships 9. 

Eurypylus out of Orchomenus with the ships with the number 40. 

Antiphus and Amphimachus out of Elid with the ships 12. 

Polypoets and Leonteus out of Larissa with the ships 40. 

O Diomeds, Euryalus, Sthenelus out of Argas with the ships 80. 

Philoctets out of Meliboea 7. 

Guneus out of Cyphus with the ships 21. 

Prothous out of Magnesia with the ships 11. 

[Agapenor] out of Arcadia with the ships 60. 

Mnestheus out of Athenas with the ships 50. 

Have been these leaders of Greeks, with the number 47, which have persuaded the ships with the number 1202. 

After they have convened Athenas, [Agamemnon] s/he/it assembles the leaders into the hearing, s/he/it encourages, in order that to the highest degree they defend his/her/their injuries. 

S/he/it asks, if to those s/he/it pleases; 

And s/he/it urges as, before they may depart, they might send Delphuses towards requiring-to-be-consulted Apollo about the whole thing: 

To which the all assent to. 

Achilles to this thing is placed in charge, and he departs with Patroclus. 

Priamus meanwhile, as he has heard because the enemies are the prepared, which sends the neighbouring armies through the whole Phrygia they may persuade, and compares the soldiers of the house with the great mind. 

When Achilles had came Delphuses, he goes on towards the oracle: 

And out of the innermost temples s/he/it is answered, triumphant Greeks, and with the tenth year Troy soon capturing. 

Achilles the thing divine, so as the command is, makes. 

And with that time s/he/it adores Calchas, with Thestor of the birth, the prophet; 

And on behalf of Phrygs from his/her/their people sent, s/he/it was carrying the gifts to Apollo. 

To this out of the innermost temples s/he/it is answered, in order that with the division of Argiuuses of the soldiers against Trojan s/he/it departs, and his/her/their intelligence may move them, lest thence they depart earlier, as Troy may be the captured. 

After into the came sanctuary s/he/it is, between himself Achilles and the answers have collected Calchas: 

Joyful with the hospitality, they strengthen the friendship, one they depart Athenas and they reach. 

Achilles refers same in the hearing. 

Argiuuses are glad, they receive Calchant with him\her\it, they loosen the division. 

When the seasons there were restraining them, has answered Calchas out of the augury in order that they return into Aulid the first, in order that they sacrifice of Diana. 

Of the progress they reach. 

[Agamemnon] s/he/it appeases Diana, and s/he/it says the division to the associates they loosen, towards Troy they may make the journey. 

They use with the leader with Philocteta, which with Argonautas towards Troy had gone. 

Then they connect the division towards the town, which was being under the command of Priamus king, and they assault it: 

And with the made booty, they depart: 

They come [Tenedon], and there the all kill. 

[Agamemnon] s/he/it divides the booty, the hearing calls. 

Thence s/he/it sends the envoys towards Priamus, if s/he/it was wishing Helena, and Alexander has made to restore the which booty. 

The envoys are gathered Diomeds and Ulysses; 

Towards Priamus they depart. 

While the envoys to the order obey, Achilles and Telephus towards requiring-to-be-exhausted by plundering Mysia they are sent. 

Towards Teuthrant they come the king, and they make the booty. 

S/he/it comes up Teuthras with the army, Achilles with the routed army has wounded which: 

Telephus with the round shield has covered lying which, lest he was being killed from Achilles; 

The recalling hospitality between himself with that which time Telephus hitherto the boy, from the father with Hercules begat, from Teuthrant with the king with the hospitality the retreat is. 

They bring Diomed, with powerful horses hunting and to the wild beasts from Hercules killing, the whole power of Teuthrantus to have returned: 

On account of this the son of him/it Telephus to him/it the helps to have came. 

Which when was understanding Teuthras, himself with same wound the death not to be able to escape, his/her/their power alive with Telephus has delivered, and it has arranged him/it the king. 

Then Telephus splendidly has buried the king Teuthrant. 

Achilles s/he/it urges to him/it in order that the new power s/he/it preserves, more much the army soon helping, if s/he/it helps with the supplies so many with the which years gentle they will have been about same power them, as if s/he/it goes towards Troy. 

Therefore Telephus remains. 

Achilles with the great booty towards the army [Tenedon] is returned. 

S/he/it tells the borne thing of Agamemnonus: 

[Agamemnon] s/he/it approves and s/he/it recommends. 

Meanwhile the sent envoys towards Priamus come: 

S/he/it refers Ulysses to Agamemnonas the words, s/he/it demands in order that Helena and the booty s/he/it is returned, and it may happen to the king enough, in order that pacifically they depart. 

Priamus recalls the injuries of Argonautas, the ruin of the father, the storming of Troy, and the slavery of Hesiona sister. 

Finally entrusted Antenor when s/he/it will have sent, as abusively from them the handling may be. 

S/he/it rejects the peace, the war proclaims, it orders to be repelled the envoys of Greeks about the boundaries. 

The envoys into the camps [Tenedon] are returned, reporting answered. 

The thing with consulting is borne. 

Truly the these leaders with his/her/their armies were aiding towards the assistance with Priamus, the names and the requiring-to-be-penetrated provinces of which we have led to be. 

About Zelia, Pandarus, [Amphion], Adrastus. 

About Colophonia, Mopsus, Cars, Nasts, Amphimachus. 

About Lycia, [Sarpedon], Glaucus. 

About Larissa, Hippothous and Copesus. 

About Ciconia, Euphemus. 

About Thrace, Pyrus and Acamas. 

Antiphus and Mesthls about Maeonia. 

Ascanius and [Phorcys] about Ascania. 

About Paphlagonia, O Pylaemens. 

About Ethiopia, Perses and [Memnon]. 

About Thrace, Rhesus and Archilochus. 

About Adrestia, Adrastus and Amphius. 

About Alizonia, Epistrophus. 

With these leaders and with the armies, which were being prepared, Priamus has placed in charge the princes and the leaders, Hector, Deiphobum, Alexander, Troilum, Aeneas, Memnon. 

While [Agamemnon] s/he/it consults about the whole thing, out of Cormus the son of Nauplius arrives Palameds, with ships thirty: 

That has excused himself, to the sickness the disposition Athenas not to have been able to come: 

Which will have arrived, when the first will have been able. 

They conduct the gratitude, and they ask him/it in the deliberation to be. 

Then with Argiuas s/he/it might agree not, emerging towards Troy concealed from the night or in the daytime might be, it urges Palameds and it adds the account, with the light towards Trojan out-recommendation to ought to happen, and of the underworlds enemies to be escorted. 

Therefore the all they assent to: 

To the lawyer they put in charge Agamemnon. 

The envoys towards Mysia, and the other places, they send, in order that to the army they look after the requiring-to-be-carried up supplies, Thesidas Demophoont, Athamant, and Anium. 

Then s/he/it assembles the army towards the meeting, s/he/it praises, s/he/it commands, s/he/it encourages: 

S/he/it reminds carefully, in order that with the said obeying they were being. 

With the given indication the ships loosen, the whole division in the width approaches towards Troy, the shores Trojan strongly defend. 

Protesilaus into the land makes the out-recommendation, he routs, s/he/it chops. 

To which Hector against has came, and he has killed him/it, s/he/it has confused other: 

From where Hector was receding, there Trojan they were being routed. 

After the great murder on both sides is made, Achilles arrives: 

He/it turns the whole army into the flight, and s/he/it has reduced into Troy. 

The night divides the battle, it rears [Agamemnon] the army into the land, s/he/it makes the camps. 

With the following day Hector rears the army out of the city, and he constructs. 

[Agamemnon] against with the great shout s/he/it has opposed: 

The sharp battle and angry happens: 

The most strong each in the firsts falls. 

Hector has killed Patroclus, and he prepares to rob him/it. 

[Merion] not s/he/it was being robbed him/it out of the sharpness s/he/it has rescued. 

Hector pursues Merion and has killed. 

Which when similarly s/he/it was wishing to rob, Mnestheus arrives the helps, the thigh of Hector wounds: 

Wounded with the each much woman s/he/it kills the thousands: 

And s/he/it might have persisted Achiuuses to send into the flight, unless to that [Aiax] the hostile Telamonius had been; 

With which while s/he/it might meet, s/he/it has recognised him/it to be about his/her/their blood, indeed about Hesiona with the sister of Priamus the birth was being. 

With which bargain Hector from the ships has ordered to be withdrawn the fire, and to the each reciprocally they have given himself, and the friends have departed. 

With the following day Graiugenas desire the truces. 

Achilles strikes Patroclus, his/her/their of Graiugena. 

[Agamemnon] Protesilaum with the splendid burial raises, and it looks after other requiring-to-be-buried. 

Achilles with Patroclus makes the funeral games. 

While the truces are, it rests Palameds not the sedition to make: 

The unworthy king Agamemnon to be which may command to the army and untaught has said. 

Himself personally the army has showed his/her/their much the eagerness. 

With the first his/her/their climbing, the fortification of the camps, the rotation of the watches, the donation of the indication, of the pounds and the measuring of the weights, and the army has showed the building. 

These when from conducted himself had been, not the level ground to be, when from the few the given command of Agamemnonus was being, which afterwards might have convened to command him/it with the all: 

Especially when the all had observed the nature and the strength in his/her/their leaders. 

While Achiuuses about the command between himself in turn vie, the battle is after the repeated two years. 

[Agamemnon], O Achilles, Diomeds, Menelaus they rear the army. 

Against Hector, Troilus, Aeneas they oppose. 

The great happens the murders: 

Out of and with the whichever part most strong they fall. 

Hector Boet, Archilochum, and has killed the leaders of Prothenuses: 

The night divides the battle. 

[Agamemnon] by night s/he/it calls all into the deliberation: 

S/he/it urges, s/he/it encourages, in order that the all into the sharpness emerge, they may pursue out of especially Hector, which about these has killed some leaders. 

You remain! but with the made, O Hector, Aeneas, Alexander they train the army. 

The all Achiuuses emerge. 

The great happens the murders. 

Reciprocally the much thousands with the death are dismissed. 

Menelaus begins to pursue Alexander: 

Which the considering Alexander, the arrow to Menela transfixes the thigh. 

That, with the pain excited, rests equally with Aiac Locrus not him/it to pursue. 

Which as Hector eager has seen his/her/their brother to pursue, he has came with Aeneas the helps to him/it. 

Aeneas with the round shield has covered which, and he has persuaded with him\her\it about the battle towards the community. 

The night divides the battle. 

Achilles with Diomed with the following day rears the army. 

Against Hector and Aeneas. 

The great happens the murders. 

Hector Orcomeneum, Palamen, Epistrophum, Schedium, Elpenor, Dorium, Polyxenum, the most strong leaders, kills: 

Aeneas Amphimachum, and Nireum: 

Achilles Euphemum, Hippothoum, Pyleum, Asterium: 

Diomeds Xanthippum, Mesthl. 

[Agamemnon] as s/he/it has seen most strong to have fallen, s/he/it has called back the battle. 

Trojan farm-workers into the town are returned. 

[Agamemnon] concerned s/he/it assembles the leaders into the deliberation: 

S/he/it encourages in order that manfully they were fighting, nor they might stop, because the more great part out of his/her/their may be overcame; 

To expect troubled himself out of Mysia daily soon coming up. 

With the following day [Agamemnon] the whole army, and the all leaders, into the battle s/he/it has collected to emerge. 

Against Trojan. 

The great happens the murders, s/he/it is fought sharply on both sides, the much thousands hence and fall thence: 

Nor the battle was being delayed, thus that with the attendants eighty with the days fought it is. 

[Agamemnon] as s/he/it has seen the much thousands daily to fall, nor to provide the corpses without the intermission to be buried solemnly, s/he/it has sent the envoys Ulyss and Diomed towards Priamus, in order that they were desiring the truces into the three years, in order that s/he/it was being able to bury solemnly his/her/their, and wounded to look after, and the ships to rebuild, and the army to renew, and the supplies to compare. 

Ulysses and Diomeds by night of the envoy rush: 

S/he/it has opposed with Trojan those [Dolon] out of. 

Which when were being asked, which thus the armed men by night towards the town had came; 

They have said himself from Agamemnon entrusted towards Priamus sent. 

Which as Priamus has heard to have came, and his/her/their longing to have explained, it assembles into the deliberation the all leaders. 

To which s/he/it refers the envoys to have came from Agamemnon, and the truces towards the three years to desire. 

To Hector suspected s/he/it is seen, which so the long time they had demanded. 

Priamus commands to say, which to the each may be seen: 

With the all the principle is, the truces into the three years to be given. 

Meanwhile Trojan the fortifications renew, they look after his/her/their wounded, with the huge honour the each buries solemnly his/her/their. 

The time of the battle comes up after the three years. 

Hector and Troilus they rear the army with Aeneas. 

Against [Agamemnon], Menelaus, Achilles, and Diomeds oppose. 

The great happens the murders. 

Hector in the first sharpness kills the most strong leaders, Phidippum, Antiphum, and Merion. 

Achilles Lycaon, and has killed Euphorbus. 

Out of the other with the folk the much thousands of the men out of and fall with the whichever part: 

S/he/it is fought sharply with the incessant days thirty. 

Priamus as has seen the much thousands of the men about his/her/their army to have chopped, he sends the envoys towards Agamemnon, in order that they were desiring the truces with the months six. 

And out of the opinion of the deliberation [Agamemnon] s/he/it relinquishes the truces. 

The time of the battle comes up: 

Sharply through twelve days s/he/it is fought. 

The much most strong leaders hence and fall thence, the most are wounded, the most in the treatment die. 

[Agamemnon] s/he/it sends the envoys towards Priamus, in order that they demand the truces thirty of the days, in order that s/he/it is able to bury solemnly the corpses. 

Priamus purposely makes, and he has nodded assent. 

But where the time of the battle comes up; 

Andromacha wife of Hector in the sleeps has seen, lest Hector into the battle was proceeding: 

And when towards seen him/it s/he/it was referring, Hector abandons the feminine words. 

With sad Andromacha towards Priamus s/he/it has sent, in order that to that s/he/it hinders not with that day s/he/it was fighting. 

Priamus Helenum, Alexander, Troilum, Aeneas, and orders to be indicted Memnon, in order that those into the battle were appearing: 

Into the battle s/he/it has sent. 

Hector as has recognised those, the much rebuking Andromacha, the weapons in order that s/he/it has asked s/he/it was advancing, nor s/he/it has been able to be restrained with the any manner. 

The sad Andromacha with the stooping hairs Astyanact son prolonging before the feet of Hector has been able to call back not him/it. 

Then with the woman's wailing the town discharges, it runs towards Priamus into the palace, concerns which in the sleeps will have seen, and Hector to wish to emerge into the battle, nor to be able to be called back towards the knees with the precipitate his/her/their son. 

Priamus has ordered to emerge all into the battle, and he has restrained Hector. 

[Agamemnon], Diomeds, Achilles, [Aiax] Locrus, as they have seen Hector not to have emerged, sharply they have fought, and they have killed the much leaders of Trojan. 

Hector, as has heard the commotion in the war, and without himself Trojan to work, s/he/it has jumped up into the war. 

And at once Eioneum kills, has fallen Iphinoum wounds Leonteus, the thigh of Sthenelus with the javelin fastens: 

Which as Achilles has considered and so many the most sharp leaders from it killed, he was directing the mind into that, in order that to that hostile s/he/it was happening. 

Indeed Achilles was examining, unless he was killing Hector, more about the number of Greeks of him/it with the right hand soon dying. 

The much thousands of the men meanwhile are slaughtered. 

The sharp battle is crushed. 

Hector kills Polypoet most strong leader: 

And when s/he/it had began to rob, Achilles comes up. 

The more great battle happens, and the shout from the town and rises with the army from the whole. 

Hector of Achilles wounds the thigh. 

That with the acceptable pain, begins to pursue more him/it, nor s/he/it has stopped unless s/he/it was falling. 

With killed which s/he/it has turned Trojan into the flight, and with the most great murder s/he/it has routed them all the way towards the gate. 

Yet to which [Memnon] most strongly s/he/it has paused, and sharply between himself they have vied: 

Struck to the each they have departed. 

The night divides the battle. 

Wounded Achilles about the war returns. 

By night Trojan they lament Hector. 

With the following day Troilus rears Trojan against the army of Greeks. 

[Agamemnon] s/he/it consults the army, and s/he/it urges the truces of the two months to be demanded, the each in order that is able to bury his/her/their. 

The envoys towards Priamus depart: 

The longing they have escorted, they take the truces of the two months. 

Priamus has buried Hector with his/her/their custom before the gate, he makes to which the funeral games. 

While the truces are, again it rests not Palameds about the command to bewail. 

Therefore [Agamemnon] to the sedition s/he/it has gone and s/he/it says himself about this thing willingly soon making, in order that they were wishing which they were putting in charge Imperator. 

With the following day towards the lower priest-small meeting s/he/it calls: 

S/he/it denies eager himself at any time of the command to have been: 

To the level mind himself to receive if they were wishing to give: 

Himself willingly to go: 

To the sprung himself to be while s/he/it may avenge the enemies, and to make it of the small which with the power may happen. 

S/he/it orders to say, if to which pleases. 

S/he/it proceeds Palameds, his/her/their nature shows. 

Therefore they deliver the command of Argiuus. 

S/he/it conducts Palameds with Argiuas the gratitude, the command takes, it administers. 

Achilles blames the change of the command. 

Meanwhile the truces emerge. 

Palameds the distinguished and prepared s/he/it rears exercising, s/he/it constructs, s/he/it encourages. 

Against it same Deiphobus makes: 

S/he/it is fought sharply from Trojan. 

[Sarpedon] Lycian with his/her/their s/he/it makes the push into Argiuuses, s/he/it chops, s/he/it prostrates much. 

To him/it the hostile Tlepolemus Rhodius happens: 

But by day standing and fighting badly wounded s/he/it falls. 

The son climbs Perses of Admesta, the battle restores: 

And by day with requiring-to-be-fought Sarpedon hand to hand s/he/it is killed. 

[Sarpedon] likewise punished s/he/it has returned. 

Therefore through the some people days the battles happen. 

On both sides the leaders are killed, but more from Priamus. 

Trojan they send the envoys, they desire the truces, in order that they bury the corpses, they may look after wounded. 

S/he/it sends Palameds entrusted Agamemnon towards Thesidas: 

Demophoont and Athamant, s/he/it had placed in charge which envoys [Agamemnon], in order that the supplies were comparing, and the acceptable grain about Mysia from Telephus they might carry up. 

As there s/he/it comes, s/he/it tells the sedition to Palamedas. 

Those annoyingly bring. 

[Agamemnon] s/he/it says himself annoyingly not to bring, with his/her/their will made it to be. 

Meanwhile s/he/it looks after Palameds the requiring-to-be-compared ships, s/he/it fortifies the camps, with the towers s/he/it surrounds. 

Trojan they exercise the army, carefully they restore the wall, the ditches, and carefully they add the stake, and for the rest they compose. 

After the day of the year s/he/it comes where Hector s/he/it is the buried, Priamus and Hecuba and Polyxena, and other Trojan, towards the grave of that progress they are. 

With which the hostile Achilles happens, he is observed Polyxena, s/he/it fastens the mind, to love vehemently s/he/it begins her/it. 

Then with the fire the shocks, s/he/it begins to destroy the distasteful life in the love, and scarcely the withdrawn command of Agamemnonus was bringing, and to himself placed in command Palamed. 

With the collecting love, with Phrygian most faithful slave requiring-to-be-brought towards Hecuba s/he/it gives the orders: 

And from her/it to himself s/he/it asks the wife: 

This if will have made, himself with his/her/their Myrmidons the house soon returning. 

Which when him/her/itself will have made, other likewise it same soon making. 

The slave departs, he has came towards Hecuba, s/he/it says the orders: 

Hecuba has answered himself to wish, but if she pleases with Priamus his/her/their man: 

While him/her/itself with Priamus may conduct, the slave is ordered to be returned: 

The slave which s/he/it might have conducted to Achilles s/he/it announces. 

[Agamemnon] with the great supplies towards the camps s/he/it is returned. 

Hecuba with Priamus about the agreement of Achilles speaks. 

Priamus has answered, not to be able to happen: 

Not therefore which may value unworthy him/it with the relationship; 

But if to him/it s/he/it will have given, and that will have departed, other not soon departing: 

And the enemy to be, his/her/their daughter with the enemy to join. 

Wherefore if it was wishing to happen, the continuous peace may happen, and the army may depart, the laws of the treaty may be confirmed. 

If it is the made, himself to him/it willingly the daughter soon giving. 

Therefore when the slave towards Hecuba was being sent from Achilles, same which Hecuba with Priamus he had conducted to the slave he says: 

The slave to Achilles announces: 

Achilles generally complains, with the cause of the one woman of Helena the whole Greece and called Europe to be, with the so great time so many the thousands of the men to have died; 

So many the dangers to be approached; 

The freedom in the doubtful to be: 

From where the peace to must to happen, of the army to recede. 

The year is the turned. 

S/he/it rears Palameds exercising, s/he/it constructs. 

Deiphobus against. 

Angry Achilles into the battle emerges not. 

Palameds the opportunity obtained, s/he/it makes the push into Deiphobus, and s/he/it kills him/it: 

The sharp battle rises up, from and with the whichever parts the much thousands of the men fall. 

S/he/it lives Palameds in the first sharpness; 

And encourages in order that the battle strongly they bear. 

Against him/it [Sarpedon] Lycian s/he/it has opposed, and s/he/it kills him/it Palameds. 

With that fact the farm-worker in the sharpness lives. 

To which with the exulting and boasting Alexander with Paras with the arrow transfixes the neck. 

Phrygs notice, the darts conclude, and thus it is killed Palameds. 

With the killed king, Argiuuses go, Trojan they pursue, the camps attack, the ships rouse, the all make the push, repulsively the backs of Achiuus turn, they flee into the camps. 

With Achilles announced s/he/it is: 

S/he/it conceals. 

[Aiax] Telamonius most strongly has defended: 

The night divides the battle. 

Argiuuses in the camps with Palamedas the knowledge, the justice, the goodness, they lament the mercy. 

Trojan they weep Sarpedon and Deiphobus. 

[Nestor], which ancestor was being with the birth, he summons by night the leaders into the deliberation, s/he/it urges, s/he/it encourages, in order that they put in charge the emperor, and if s/he/it is seen with them, requiring-to-be-gone Agamemnon with the most small disagreement to be able to happen. 

Likewise s/he/it recalls, because while the most high he/it emperor s/he/it might be, the things successfully may be borne, and enough the happy army to have been: 

If to which other which is seen, s/he/it urges to say. 

The all assent to; 

They put in charge most high Agamemnon the emperor. 

With the following day Trojan out of the town the farm-workers into the sharpness emerge. 

[Agamemnon] against the army s/he/it rears: 

With the entrusted battle the each army between himself they are routed. 

After the more great part to the day has crossed, Troilus proceeds in the firsts, he chops, s/he/it lays waste, s/he/it routs Argiuuses into the camps. 

With the following day Trojan they rear the army: 

Against [Agamemnon]. 

The great happens the murders, the each army between himself they fight, the sharp battle happens. 

Troilus has killed the much leaders of Argiuuses. 

S/he/it is fought with the incessant days seven. 

[Agamemnon] s/he/it desires the truces into two months. 

S/he/it raises Palamed with the splendid burial, and other the leaders and the soldiers to the each look after requiring-to-be-buried. 

[Agamemnon], while the truces are, it sends towards Achilles, Nestor, Ulyss, Diomed, in order that they were asking that into the war to emerge. 

Sad Achilles denies, which now had bound into the war not to emerge, on account of it which had promised to Hecuba, himself less soon fighting, there which greatly was loving Polyxena. 

Badly them to take which towards himself begins they adore, saying the continuous peace to ought to happen: 

The so great dangers of the one woman with the cause to happen, the freedom to try, with the so great time to distrust: 

S/he/it demands the peace, s/he/it refuses the battle. 

Of Agamemnonus s/he/it is reported, why with Achilles the act may be, that tenaciously to deny. 

[Agamemnon] s/he/it calls the all leaders into the deliberation, s/he/it consults the army, which ought to happen, commands to say which to the each is seen. 

Menelaus begins to encourage his/her/their brother, in order that rather the army into the battle emerges, nor to must to be frightened, if Achilles will have excused himself: 

Yet himself soon persuading to him/it in order that s/he/it emerges into the war, nor to fear if s/he/it will have been unwilling. 

S/he/it recalls, Trojan not to have the other man so the strong which Hector has been. 

Diomeds and Ulysses have began to say, Troilus not less the strong man to be as Hector: 

And thus with Menelaus pausing they were hindering to be borne the war. 

You spurn out of the augury s/he/it has answered, to must to fight, nor to look after which with the manner more above they will have been Trojan. 

The time of the battle comes up. 

[Agamemnon], Menelaus, Diomeds, [Aiax], they rear the army: 

Against Trojan. 

The great happens the murders, [pugantur] sharply, the each army between himself they rage. 

Troilus wounds Menelaus, he kills much, s/he/it routs Argiuuses into the camps; 

The night divides the battle. 

With the following day Troilus and Alexander they rear the army. 

Against the all Argiuuses emerge: 

Sharply on both sides s/he/it is fought. 

Troilus wounds Diomed: 

Into Agamemnon s/he/it makes the push, nor s/he/it wounds the shape of him/her/itself, s/he/it chops Argiuuses. 

Through the some people days s/he/it is fought sharply, the much thousands of the men out of and are slaughtered with the whichever part. 

[Agamemnon], as army with himself daily to lose has seen the more great part, nor to be able to provide, s/he/it sends the truces to desire into six months. 

Priamus collects the hearing, he indicates the embassy of Argiuuses. 

Troilus denies to be given so the truces with the long time, but rather the push to happen, I have roused the ships. 

Priamus which to the each s/he/it may be seen s/he/it commands to say. 

With the all the principle is, to must to happen Argiuuses desire which: 

Then the truces into six months happen. 

[Agamemnon] honourably s/he/it looks after his/her/their requiring-to-be-buried: 

Diomed, Menelaum looks after wounded. 

Trojan they bury equally his/her/their. 

While the truces are, [Agamemnon] out of the opinion of the deliberation towards Achilles with Nestor it departs, in order that s/he/it was asking him/it into the war to emerge. 

Sad Achilles begins to deny himself soon projecting, but the peace to ought to be desired, to bewail: 

But yet, which of Agamemnonus the nothing may be able to deny, when the time of the battle had came up, himself his/her/their soldiers soon sending: 

The excused him/her/itself s/he/it might have which s/he/it might withhold himself from the battle. 

[Agamemnon] to him/it s/he/it conducts the gratitude. 

The time of the battle comes up: 

Trojan they rear the army. 

Against Argiuuses emerge. 

Achilles constructs Myrmidonas, he sends towards Agamemnon prepared. 

The more great battle happens: 

Sharply s/he/it is raged. 

Indeed Troilus in the first sharpness chops Argiuuses, he pursues Myrmidonas: 

S/he/it makes the push into the camps: 

S/he/it kills much: 

S/he/it wounds most. 

[Aiax] Telamonius has opposed. 

Trojan conquerors into the town are returned. 

With the following day [Agamemnon] s/he/it rears the army: 

The all leaders and Myrmidons emerge. 

Out of against Trojan farm-workers into the sharpness emerge. 

With the entrusted battle the each army between himself they fight: 

Sharply through the some people days s/he/it is fought: 

The much thousands of the men out of and fall with the whichever part. 

Troilus pursues Myrmidonas, he spreads, s/he/it routs. 

[Agamemnon] as more out of his/her/their part s/he/it has seen killed, s/he/it desires the truces into the days thirty, in order that s/he/it is able to bury solemnly his/her/their. 

Priamus has given the truces; 

His/her/their the each looks after requiring-to-be-buried. 

The time of the battle comes up. 

Trojan they rear the army. 

Against [Agamemnon] s/he/it collects the all leaders into the battle. 

With the entrusted battle the great happens the murders: 

Sharply they rage. 

After the first time to the day has crossed, Troilus emerges in the battle, he chops, s/he/it prostrates. 

Argiuuses have made the flight with the shout. 

Achilles as has seen Troilus thus to rage, and with Argiuas to leap, and likewise without the intermission to prostrate, Argiuuses to work, s/he/it has jumped up into the war. 

Him/it immediately Troilus anticipates, and he wounds. 

Wounded Achilles about the battle returns: 

S/he/it is fought with the incessant days six. 

With the day seventh, while the each army with the entrusted battle was being routed, Achilles, which with some days vexed into the battle had emerged not, constructs Myrmidonas. 

S/he/it encourages, s/he/it addresses in order that strongly they make the push into Troilus. 

After the more great part to the day has crossed, happy Troilus out of the horse emerges. 

Argiuuses with the great shout make the flight. 

Myrmidons have came up, they make the push into Troilus, about the number of which the much from Troilus are killed. 

While sharply s/he/it does battle, the wounded horse of Troilus falls down, it discards entangled Troilus. 

Him/it Achilles quickly arriving has killed, and he begins to draw out of the battle. 

And s/he/it might have subtracted, unless [Memnon] s/he/it had rescued, and s/he/it might have wounded Achilles with the wound. 

Wounded Achilles about the battle returns. 

[Memnon] s/he/it follows and with the much s/he/it makes the push. 

As Achilles has considered him/it, he has paused: 

You will look! after therefore with the wound, and slightly done battle, s/he/it has killed Memnon with the much blows, and the wounded him/her/itself from him/it out of the battle has receded. 

After the leader of Persians is the killed, and the army of Trojan is the spread out, into the town of the remainder they have fled, and they have closed the gates: 

The night divides the battle. 

With the following day from Priamus entrusted towards Agamemnon the messengers are, in order that they were desiring the truces: 

[Agamemnon] out of the opinion of the deliberation into the days 30. 

S/he/it makes the truces. 

Priamus raises Troilus and Memnon with the splendid burial: 

And they look after requiring-to-be-buried other soldiers to the each. 

O Hecuba, sad because two sons of most strong him/it Hector and Troilus from Achilles might be killed, the feminine deliberation casual has entered towards his/her/their pain avenging. 

S/he/it indicts Alexander son, s/he/it begs, s/he/it encourages, as with himself and s/he/it may avenge his/her/their brothers, s/he/it may make the ambushes with Achilles, and him/it nor s/he/it may kill supposing: 

Because towards himself s/he/it will have sent, and will have asked in order that to himself Polyxena in the marriage was being given, himself towards him/it soon sending with the words of Priamus, in order that they strengthen the peace and the treaty between himself, and they may place in the sanctuary of Apollo Thymbraeus, before the gate: 

There Achilles soon coming, soon talking: 

There the ambushes to be arranged: 

Enough to his/her/their life to be if s/he/it will have killed him/it: 

Which the casual Alexander s/he/it was being, with the quick himself he has promised soon making. 

By night most strong they are led about the army, and in the sanctuary of Apollo they are arranged: 

They take the indication. 

Hecuba towards Achilles, with the words of Priamus, had agreed so as, the message sends. 

Happy Achilles, Polyxena the lover, places with the following day towards the sanctuary himself soon coming. 

And with the following day with Antilochus to the son to Nestoras towards the agreement s/he/it has came, and likewise as s/he/it has entered into the sanctuary, out of the ambushes they oppose. 

From every side the darts conclude: 

Alexander encourages them to Paras. 

Achilles with Antilochus, with the left overwhelmed arm, with the skilful the sword holding, makes the attack. 

Achilles has killed much. 

Alexander has stabbed Antilochus and Achilles with the much blows. 

Thus Achilles out of the ambushes, in vain strongly making, s/he/it has lost the soul: 

Which Alexander to be stolen and orders to be abandoned to the birds. 

It not s/he/it was happening Helenus the much recalling s/he/it hinders, and he orders to be expelled them about the sanctuary, and with his/her/their to be delivered. 

They report Achilles and Antilochus into the camps. 

[Agamemnon] s/he/it raises Achilles with the splendid burial: 

And in order that the grave to him/it makes, it desires from Priamus the truces, and s/he/it makes there the funeral games. 

Then the hearing assembles: 

S/he/it addresses Argiuuses; 

S/he/it pleases with the all in order that which making the need s/he/it is the gods are consulted. 

Send immediately which ought to consult: 

Which take the answer, through the race of Achilles the boundary of the toil to happen. 

When the messengers had concerned these, [Aiax] he has said: 

With Achilles the son Neoptolemus may remain, him/it to ought to be indicted towards the army, in order that s/he/it avenges his/her/their father: 

And finally pleases of Agamemnonus and with the all the deliberation. 

The toil to Menelaus is given: 

This departs Scyrus towards Lycomed of the birds of him/it: 

S/he/it commands in order that s/he/it sends his/her/their grandson. 

Which willingly has relinquished Lycomeds with Argiuas. 

After the truces have emerged, [Agamemnon] it has reared the army, s/he/it constructs, s/he/it encourages. 

Against Trojan they emerge: 

The battle is entrusted. 

In the first sharpness [Aiax] s/he/it lives, with the great born shout. 

The much out of and fall with the whichever part. 

Alexander of the citadels holding, kills much, s/he/it fastens with Aiacas the nude side. 

[Aiax] wounded through the enemies to pursue s/he/it begins Alexander: 

Nor s/he/it has stopped, unless s/he/it was prostrating. 

[Aiax] tired with the wound into the camps s/he/it is referred. 

The exempt arrow at once dies. 

The body of Alexander towards the city is referred. 

With killed Alexander, s/he/it makes Diomeds with the great mind into the enemies the push. 

Tired Phrygs into the city flee, he pursues which Diomeds all the way into the city. 

[Agamemnon] around the troubled town s/he/it leads, and with the whole night around the wall s/he/it blockades, and s/he/it looks after in order that with the alternate turns carefully they conduct the watches. 

With the following day Priamus buries Alexander in the town, which with the great wailing with escorted Helena he is, because from it honourably hauled s/he/it may be. 

As Priamus and Hecuba as they have observed the daughter, and carefully they have looked after, which at no time might have disdained Trojan, and s/he/it might have desired Argiuuses. 

With the following day [Agamemnon] s/he/it begins the army before the gate to construct, and Dardanian into the battle to challenge. 

Priamus to halt, the city to fortify and to rest all the way while Penthesilea with Amazon warriors might come up. 

Penthesilea afterwards comes up, and she has reared the army against Argiuuses: 

The huge battle happens, it is fought through the some people days. 

Argiuuses in the camps are suppressed. 

To which hardly s/he/it has opposed Diomeds: 

Otherwise s/he/it might have laid waste the camps, s/he/it might have roused the ships of Argiuuses, and s/he/it might have laid waste the troubled whole world. 

With the divided battle [Agamemnon] s/he/it restrains his/her/their in the camps. 

Meanwhile Penthesilea appears and lays waste daily Argiuuses, she challenges into the war. 

[Agamemnon] out of the deliberation s/he/it fortifies the camps and s/he/it protects, and into the war s/he/it emerges not, all the way while Menelaus with Neoptolemus arrives. 

Neoptolemus as takes arrives the weapons of his/her/their father, he laments with the great shout around the mound of the father. 

Penthesilea out of the habit constructs the sharpness, and she emerges all the way towards the camps of Argiuuses. 

Neoptolemus emerges, he constructs Myrmidonas, and s/he/it rears against. 

[Agamemnon] s/he/it constructs the army: 

Sharply both assemble. 

Neoptolemus makes the overthrow: 

Penthesilea has opposed, she has stood strongly hand to hand. 

While through the some people days sharply they have fought, both have killed much. 

Penthesilea wounds Neoptolemus. 

That, with the acceptable pain, kills of Amazon warriors [ductricem] Penthesilea. 

With that fact s/he/it routs the whole army of Trojan into the city. 

Argiuuses with the army surround the wall, in order that out of doors Trojan they were being able to emerge not. 

These after Trojan have seen, [Antenor], Polydamas, Aeneas towards Priamus they come. 

They conduct with it, in order that the hearing calls, about his/her/their chances which may be making. 

Priamus assembles the hearing: 

requiring-to-be-spoken those have demanded the ability to be given: 

Them which orders to say they desire. 

I am before-swum s/he/it recalls, the first defenders of Troy Hector and the other sons of him/it with the foreign leaders killed to be; 

Great and most strong hitherto against to stand, Agamemnon, Menelaum, Neoptolemum, not less the strong which the father might have been of him/it, Ulyss, Nestor, Diomed, Aiac Locrus, and other as the more to the most high discretion. 

Against, Trojan the closed and contrite to be. 

S/he/it urges rather, as with Helena with these, and which Alexander may be returned s/he/it has stolen, and the peace may happen. 

After the much words about requiring-to-be-united peace have said, Amphimachus young most strong son of Priamus rises: 

And with the bad words assailed s/he/it has Antenor, and which had agreed them, to rebuke, and s/he/it begins the facts of them, and to urge rather with the army the attack into the camps to make, all the way while they may conquer, or conquered on behalf of Fatherland they may die. 

After he/it has made the boundary, Aeneas bestirs, he checks with the gentle and mild with the words, greatly s/he/it urges the peace from Argiuas to be desired. 

After the boundary of the requiring-to-be-said is made, Priamus with the great mind rises, he heaps the much evils of Antenorus and of Aeneas: 

Those authorities of the requiring-to-be-desired war to have been, and the envoys into Greece sending, with him/her/itself each [Antenor] entrusted will have returned, and s/he/it will have reported himself abusively hauled to be. 

Then and Aeneas, which with Alexander will have rescued Helena and the booty. 

Wherefore the certainty to himself to be, the peace not to happen: 

And s/he/it commands in order that the all are the prepared, when the indication has given, through the gates the attack to make: 

Or to conquer, or to the custom to himself the certainty to be. 

This after has said, with the much words those encouragements, the hearing has dismissed, Amphimachum into the palace has led, and which has said the peace with himself to fear from these they had urged, lest they project the town, and which with them may perceive much them to have about the folk: 

The need to be them to be killed. 

If this the fact is, paternal himself soon defending, and Argiuuses soon overcoming. 

And likewise s/he/it asks, as to himself faithful and obeying, and the preparation may be with the weapons: 

It without the suspicion thus to be able to happen: 

With the following day, thus s/he/it is accustomed to use, the divine thing soon making, and them towards the dinner soon calling. 

Then Amphimachus to the deliberation with the approved promises this soon making, and he has departed thus from it. 

With same day they convene secretly [Antenor], Polydamas, [Ucalegon], Amphidamas, [Dolon]: 

Which the closed with Fatherland they say himself to marvel the determination of the king and might prefer to die to the comrades, which peace to make. 

I am before-swum has said with himself to have discovered which making may be, which to himself and may make progress with those into the common property, while to himself and with those the faith might be. 

They bind the all himself in the faith. 

I am before-swum, as s/he/it has seen confined himself, s/he/it sends towards Aeneas, saying, to be requiring-to-be-projected Fatherland, and to himself and with his/her/their to be requiring-to-be-bewared: 

Towards Agamemnon about these requiring-to-be-sent some to be: 

For the angry king about the hearing to have risen, because to him/it s/he/it will have urged the peace: 

To fear himself not which of the new deliberation enters. 

Therefore the all promise: 

And at once Polydamant, which out of these was being single, towards Agamemnon secretly they send. 

S/he/it reaches Polydamas into the camps of Argiuuses, s/he/it convenes Agamemnon, and she/it which with his/her/their s/he/it has said were pleasing. 

[Agamemnon] concealed from the night s/he/it assembles the all leaders into the hearing, same concerns: 

Which to the each may be seen, s/he/it orders to say. 

With the all the principle is, in order that the faith with the traitors is protected. 

Ulysses and have said [Nestor] to fear himself, this rashness to enter. 

Neoptolemus checks them. 

While between himself they vie, the principle is, the indication from Polydamant to be expelled, and itself through Sinon towards Aeneas, Anchis, and Antenor to be sent. 

Sinon towards Troy departs. 

And because not yet the door-keys the gates of Amphimachus with the guards were being delivered, with the given indication Sinon, with the name of Aeneas, and of Anchises, and with Antenoras with the heard, confident, reports of Agamemnonus. 

Then the principle is with the all, in order that the faith was being given, and it might be strengthened with the oath, of Antenorus, of Aeneas, of Ucalegonus, of Polydamantus, of Dolonus, and with his/her/their parents, you are pleased, and with the spouses, and with the near kinsmen, and with the friends which one might have conspired, with the all the faith to be excelled, and his/her/their in all respects the sacred and good unharmed may be permitted to have. 

With this confident bargain, and with the bound oath, s/he/it urges Polydamas, by night the army towards the gate Scaea in order that they persuade, where from without the head of the horse is decorated, there the protections to have by night Antenor with Anchises, and the armies by night the gate soon uncovering, and with them the light soon advancing. 

Ide the indication of the sortie with the door, because there at hand might be which may lead towards the palace them. 

After the bargains are the confident, it returns Polydamas into the town, s/he/it reports the facts, s/he/it says of Antenorus and of Aeneas, and with the other which with what the act was being, in order that his/her/their the all towards Scaea persuade the gate, they may uncover by night Scaea the gate, they may show the light, they may introduce the army. 

I am before-swum and Aeneas by night towards the gate at hand they have been, they have undertaken Neoptolemus, to the army they have uncovered the gate, they have showed the light, the flights the protection to himself and with his/her/their with the all in order that s/he/it was being have demanded. 

Neoptolemus makes the attack, he chops Trojan, Priamum pursues, Jupiter kills which before the altar. 

Hecuba, while has fled with Polyxena, s/he/it has opposed of Aeneas, s/he/it has delivered Polyxena to him/it, as Aeneas towards the father has hidden Anchis. 

Andromacha and Cassandra in the temple of Minerva they cover himself. 

With the whole day and with the night Argiuuses rest not to lay waste, the booty to remove. 

After the day has began to dawn, s/he assembles [Agamemnon] the all leaders into the citadel of Minerva: 

With the gods s/he/it conducts the gratitude, s/he/it praises the army, s/he/it orders the all booty into the middle to be reported: 

Her/it with all himself equally with soon sharing: 

And likewise s/he/it consults the army, or s/he/it may please of Antenorus and of Aeneas, with these which one had projected Fatherland, to be protected, secretly they had strengthened which with those. 

The whole army summons, to please to himself; 

Therefore with the assembled all, in all respects his/her/their has returned. 

I am before-swum s/he/it asks Agamemnon, in order that to himself s/he/it is permitted to say. 

[Agamemnon] s/he/it orders to say. 

With the beginning [Antenor] s/he/it conducts the gratitude with Graiugenas, and likewise the war to have dissuaded recalls Helenus and Cassandra always to the father, to Achilles the grave Helenus to have said of the votive-temple, and Helenum in all respects to know has said. 

[Agamemnon] out of the opinion of the hearing to Helenus and to Cassandra s/he/it has given the freedom. 

Helenus on behalf of Hecuba and Andromacha s/he/it begins to ask Agamemnon, recalling from these always beloved him/it to be. 

[Agamemnon] towards the hearing s/he/it concerns: 

S/he/it has pleased the freedom to be returned to those, and in all respects I have restored his/her/their, the all booty evenly to be divided: 

They have been accustomed the victims and the vows, and when they ought to place the house to be returned the day. 

As the day of the going back arrives, the great seasons have emerged, and through the some people days they have remained. 

You spurn s/he/it has answered, with Inferas not to be satisfied. 

To Neoptolemus into the mind s/he/it has came, Polyxena, with the cause whose father had died, not to be in the palace discovered. 

S/he/it asks Agamemnon, s/he/it bewails, s/he/it accuses the army. 

S/he/it orders to be indicted Antenor, s/he/it commands in order that s/he/it searches for her/it and s/he/it persuades. 

He/it towards Aeneas has came, and s/he/it searches for more carefully: 

And in order that the first Argiuuses depart, Polyxena, as s/he/it has discovered hidden, towards Agamemnon s/he/it persuades. 

[Agamemnon] with Neoptolemus s/he/it delivers that: 

And he/it butchers her/it towards the mound of the father. 

[Agamemnon] angry which of Aeneas had hidden Polyxena, with his/her/their immediately Fatherland orders to pass. 

Aeneas with his/her/their with the all ships departs, he delivers the land of Antenorus. 

[Agamemnon] after the progress is, O Helena, after the some people the day, sad more as eager, is reported with his/her/their Menelaus the house. 

Helenus with Hecuba, Andromacha, and with Cassandra they desire Chersonesus. 

As far as this Phrygian with Greek letters s/he/it has entrusted Dars: 

For he/it in that place with Antenoras with the faction has remained. 

Fought s/he/it is with the years 10. 

With the months 8. 

With the days 12. 

Towards Troy they have destroyed out of Argiuas, so as they indicate the daily acts, which Dars Phrygian has divided, 806. 

The thousands of the men towards the treason of the town. 

Out of Trojan 278. 

The thousands of the men. 

Made progress Aeneas with the which ships Alexander into Greece s/he/it comes, with the number 22. 

Which the all age of the men nearly 3. 

1000. 

300. 

Followed s/he/it has. 

Antenor they have followed two thousands and five hundred. 

Andromacha and Helenus thousand two hundred. 

Hitherto with the history with Daretas. 
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